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Words arranged and pa,rtl_y translated for this work by FLORANCE LE CLAIRE,

Alto Solo. tranquillo. poco allegro e con moto.

THE CLOISTER GATE,

EDWAKD GRIEG. Arr. by . X, PALMER.
Sop. Solo.

(Doppio movimento.)
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“What have you suf - fér'd and what have you done?”’ “All
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my heart is like a stone, f(zl love

pant,
to Solo.

Un - lock, un - lock, I’m‘vvexgh’d downvnthcare, and
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“Where is the land you have left be - hind?”
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thoughtthey sang of peace, lt soothd my wea - ry soul, my sor - row cease, my sick heart grew whole,
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lock, un-lock, for peace  ye have, ah! give it me!” “First tell me yourgrief that your grief may end.”
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“Nev-er shall rest re - turn to me.” “Have you lost some trcasure, & fa - ther or friend®® “Yes! they both
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lost to me,” “And all that I held dear, e’en peace, sweet peace of mind; I’m hemm'd aroundvnth fea.r,no rest can ¥ ﬁnd Un-
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lock, unlock, I faint at your door,I ecsn bear no more.” “Your fu- thnr,howwas it that him you have lost?”
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“Slain he was while mine eyes be - held.” “Your lov - er,how came it that him you have lost?” “He slew my fa - therwhile mine
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He wxld ly held me fast, I struggled to be free, And when free-dom came at last
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quick-ly hence did ﬂee, Un -lock! un-lock! I love him, wretched I, must love him. #ll
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) a.u 0 ra.no.

molto. Jf largamente. v P ol ] A A—s’l G:J ﬂ;
{— k!
L l

.&—Z&b:d?:-i‘—d"f'—_“‘{'z tg.—'-_j-ﬂ& ‘-r[au—r F [ ” '—rs-][l:i—'—‘s_l;m_l;-‘_*' El

love him, wretched I, must love him till I die. From gnef fromsm to God come m, And sweetly vest on Je-sus! breast; Thy
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New pow’r doth in - tru - it with tri - umph  bright. . .
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